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AHHOTaNUs

B mnocnenHee BpeMs COLMOJIMHIBUCTBI Bce OOJIbIIE
aKIEHTUPYIOT BHUMAaHHWE Ha CYOBEKTHBHBIX aCIEKTax
SI3BIKOBOM CUTyaIlH, TaK KaK OHU MI'PAOT KIFOUEBYIO POJIb B
MMOHMMAaHUH OTHOIIEHHS S3BIKOBOTO COOOIIECTBA K CBOEMY
SA3bIKy W ONPEACISIOT YCIOBHUS €ro COXpPAaHEHUs WM
HMCYE3HOBEHMs.  SI3BIKOBBIE  OpUEHTAllMH  HOCHUTENEH
BBICTYNAIOT Ba)KHBIM HHAWKATOPOM HX MPHUBEPKEHHOCTH K
POAHOMY SI3BIKY, YTO MOJYEPKHBAECT 3HAUUMOCTH H3yUYCHHS
CYyOBEKTHBHBIX ()aKTOPOB B COLMOIMHIBUCTHUKE.

B crarbe npencTaBneHsl pe3yabTaThl aHATN3a SA3bIKOBOU
curyauuun B PecmyOnuke TbiBa, OCHOBaHHbBIE Ha JaHHBIX
COLIMOJIMHTBUCTHYECKOTO aHkeTupoBanus 2023 roxa. Llenbto
AQHKETUPOBAHMsI ObUIO BBISBICHHE S3bIKOBBIX OpPUEHTALUHN
TYBUHIIEB MOJIOJIOTO BO3pacTta. Pe3ynbraTsl aHKETHPOBaHHUS
[OKa3ajld, 4YTO OOJBIIMHCTBO PECHOHACHTOB OCO3HAET
[IEHHOCTh TYBHHCKOTO SI3bIKa KaK 2JIEMEHTa HAIlMOHAIbHOU
UACHTUYHOCTU. OJHAKO B IOBCEAHEBHOM OOILEHUH C JETbMHU
MPEINOYNTACTCS PYCCKUH S3BIK, YTO CBSI3aHO C KEJTAHHEM
00eCreYnTh IETSAM yCIeNIHOe Oy/ayliee uepe3 OBIaJeHUE M.

Taxum 00pa3om, TYBUHCKHH A3BIK TEPSIET OHY U3 CBOUX
Haunbosee ycToHUMBBIX cep GyHKIMOHUPOBAHUS — OOIIEHHE
B ceMbe. B Takoii cUTyaluu rIaBHBIM YCIIOBHEM COXPAaHEHHS
POAHOTO sI3bIKA, €ro pa3BUTUS M Tepelayd HOBBIM
MTOKOJICHHSIM SIBIISIETCSl aKTHBHOCTh CaMHUX HOCHTEJCH, a
TaKXe TOBBILIICHUE MPECTUKA POAHOIO S3bIKa B YCIOBHUSX
MParMaTHYHOTO TOIXO0/Ia K PEIICHHUIO SI36IKOBOTO BOIIPOCA.

KJIFOYEBBIE CJIOBA: TyBUHCKUI f3BIK; POIHOM SI3bIK;
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Abstract

In recent years, sociolinguists have increasingly focused on
the subjective aspects of the linguistic situation, as these
play a crucial role in understanding a speech community’s
attitudes toward its language and in determining the
conditions for its maintenance or decline. Speakers’
language orientations serve as an important indicator of their
commitment to the native language, which underscores the
significance  of  studying subjective  factors in
sociolinguistics.

This article presents the results of an analysis of the
linguistic situation in the Republic of Tuva, based on data
from a sociolinguistic survey conducted in 2023. The aim of
the survey was to identify the language orientations of
young Tuvan speakers. The survey results demonstrate that
the majority of respondents recognize the value of the Tuvan
language as a core element of national identity. However,
Russian is preferred in everyday communication with
children, a choice motivated by the desire to secure
children’s future success through proficiency in Russian.

As a result, the Tuvan language is losing one of its most
stable domains of functioning — family communication.
Under these conditions, the primary prerequisites for the
preservation,  development, and  intergenerational
transmission of the native language are the active
engagement of its speakers themselves, along with an
increase in the prestige of the native language within a
pragmatic approach to language policy.

KEYWORDS: Tuvan language; native language; linguistic
situation; linguistic orientations; Republic of Tuva.
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1 | BBenenne

Bonpockl GyHKIIMOHUPOBAaHUSI TYBUHCKOTO SI3bIKa KaK POJHOTO S3bIKa TUTYJIHHOW HAllUU B
PecriyOnuke ThiBa 1 OTHOTO U3 TOCYITaPCTBEHHBIX HA TEPPUTOPUU PECITYOIHKHU SBISETCS OTHUM M3
aKTyaJIbHBIX. DTOW TeMe MOCBAILICHBI pabOThl OTEYECTBEHHBIX COIMOJIMHTBUCTOB M TYBHHOBEIOB
[Apanubia, Monrym, 1992; CenuBepcroBa, 2005; Mapran-oon, 2014; Ilpi6enosa, 2017; baByy-
Cropron, 2021; Jlonrak, 2021; burkeera, [{p16enoBa, 2022; boprosikoa, butkeesa, 2023; Oopxak,
Amnnait, Onnap, Caas, 2024; boprosikoBa, Jlonrak, 2024; u ap].

TyBHHCKHUI HApOJ HA NPOTSKEHUH CBOEH MHOTOBEKOBOM MCTOPUH, COXPAHsIsl CBOU TIOPKCKHE
KOpPHH, UMEJI KOHTAKThl C Pa3HbIMU POJCTBEHHBIMU U HEPOJCTBEHHBIMU Hapojamu. B ncropuuecku
0003pUMOM IPOILIOM, 3aCBU/IETEIbCTBOBAHHOM MMCbMEHHBIMU MAMSATHUKAMU, TYBUHIIbI BXOAUIIU B
coctaB [{uHckoil umnepun. KylbTypHO-UCTOPUYECKHE, TEPPUTOPUATIBHBIE U S3BIKOBBIE KOHTAKTHI C
MOHT0JIaMH ITPOAOJIKAIKUCH /10 nepBoi uetBeptu XX B. [ApanubiH, 2011; Ucropus Tyssl, 2014]. B
910 K€ Bpems, B KoHUEe XIX u Havane XX B. TyBHHIbI Ha4aJ¥ KOHTAKTHPOBaTb C HOCUTEIIMHU
pycckoro s3pika [Karanos, 1903]. IlepBrie pycckue nepeceneHubl W npuexaBuiee B TyBy B
nocnexnyromee Bpems (1o 1940-x rr.) pycckoe HaceleHue OBIaIeBalld TYBUHCKUM SI3IKOM, TIO3TOMY
HaOIIOAIICS TPYIIIIOBOM PYCCKO-TyBHHCKHN OMimHTBH3M [ Tarapunnes, 1974; baByy-Cropton, 2021].
C npyroii CTOpOHBI, MLUIO pa3BUTHE TYBUHCKO-pycCKoro OwiuHreuszma. Ilo MHeHuIo
b. U. TatapuHueBa, pa3BUTHE TYBUHCKO-PYCCKOTO OMJIMHIBU3Ma MOXKHO Pa3JeMTh Ha CIEIyIOIIIe
nepuoasl: 1) koner XIX B. — Hadano 30-x rr. XX B. — MepuoJl HHIWBUTyalbHOTO TYBUHCKO-PYCCKOTO
OUJIMHTBU3Ma, KOI/Ia HMEJIM MECTO YCTHbIE 3aMMCTBOBaHMS; 2) Havyaso 30-x IT. — cepeauna 40-x rr.
XX B. — mepuoj TpynmnoBoro (KyJbTypHOro) OWJIMHIBH3MA, BpeMs NUCHBMEHHOIO MyTH
3auMcTBOBaHus; 3) cepeanna 40-x rr. — 70-e rr. XX B. — IEprOJl MaCCOBOT'O YCTHOTO M MUCbMEHHOTO
ounuureusma [ Tarapunies, 1974: 14].

CormacHo pesynbpraTaM IEPBBIX COLMOJIMHIBUCTHYECKUX HcciaenoBaHuii B Tyse,
npoBeneHHbIX MHCcTUTYTOM Hctopuu, ¢unonoruu u guinocopuun CO PAH CCCP 1967 r., pycckuit
SI3BIK 3HAJIM M MCTIOJIB30BaH Ha cene — 60,8 %, B ropone — 88,7 % TyBunIeB [Cepmobdos, 1980: 24].
«YpOBEHb BIaJICHUS PYCCKUM SI3BIKOM Yy TyBUHLEB B coBeTCcKUe rojsl (60-80-¢ rr. XX B.) paBHsuICA
npubnmmutensio 70,0%» [LlpidenoBa, 2017: 64]. Ognako M. B. baByy-CiopioH crpaBeagnBo
roJIaraeT, 4to cuurarb nepuopa a0 70-x rr. XX B. BpEMEHEM Iepexoia K MacCOBOMY TYyBHHCKO-
pycckoMy OMIIMHTBH3MY HeKoppekTHO [baByy-Cropion, 2021: 241]. OTnaneHHOCTh U TPaHCTIOPTHAS

TPYAHOOOCTYITHOCTDb TyBBI MO0 CPAaBHCHUIO C IPYT'UMU pEruOHaMu POCCI/II/I, HaIlMOHAJIbHBIN COoCTaB, B
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KOTOPOM TMpeo0iatacT TUTYJAbHAs HalMs, HE CHOCOOCTBOBaJM COAJlaHCUPOBAHHOMY DPAa3BHTHUIO
OWJIMHTBU3MA B PECITyOJIHKE.

[eiictBuTenbHO, NaHnHbie Beecoro3noit nepenucu 1979 rona nokaspiBaroT, 4TO TOJIBKO 37,5%
TYBUHCKOTO HacCeJIeHHs BIafeno pycckuM si3blkoM. [lo mepenucu 1989 roma stoT mokasarenb
yBenuuuics 10 58,3%. [Ipu 3ToM ypoBeHb BIIaJIeHUsI TYBUHCKHUM SI3bIKOM ObLT BhIIe 99 %. CornacHo
nepenucu 2010 rona ypoBeHb BIaJ€HUS PYCCKHUM SI3bIKOM CpeAM TyBHHIEB paBHsics 81,9 %, a
TyBUHCKUM — 98,9 %."* (o nanubiM [L{piGeHoBa, 2017: 64]).

[Ipu stom odummanpaeie ganHbie 2021 . mokazanu, uto B Poccuiickoit deneparuun
MPOXUBAOT 0K0JI0 303 ThIC. TyBUHIEB, U3 HUX TYBUHCKUM SI3bIKOM BiazaetoT 87,2 % [boprosikosa,
Honrak, 2024: 79], B noBceIHEBHOM )KM3HU TYBUHCKHH SI3bIK UCIIONB3YIOT 81,8 %, a pyCCKUM A3BIKOM
BrnazeroT 90,8 % [Tam xe]. BnepBrie 3a Bce BpeMs KOJIMYECTBO BIIAJCIOIIUX'* PYCCKUM SI3BIKOM
TYBHHIIEB OKa3ajoch Beime (Ha 9,0 %)'°, yem TyBuUHCKUM. [Ipu 3TOM «10 mapamerpy NpU3HAHUS
SI3pIKa POJHBIM TYBUHCKUU SI3BIK TPAaJULMOHHO IPEICTABIIEH BBICOKMMH IoOKazarensimMu — 95,5 %,
PYCCKHI A3BIK IPU3HAIN POAHBIM JHIIb 1,46 % TyBUHILIEB» [TaMm xke].

OToMy CrmOCOOCTBOBAIM pa3IUYHbIE (PAKTOPHI, CBSI3aHHBIE KaK ¢ OOLIMM HaIlpaBICHUEM
SI3bIKOBOM MONUTHKOW B Poccuiickoil denepanun, Tak U C A3bIKOBBIMU OPUEHTALIUSIMUA HOCHUTENEH
TYBHHCKOTO si3bIKa. B coorBerctBuM ¢ m. 6 crarbu 14 3akoHa o0 oOpazoBanmm Poccuiickoit
Oenepanuu (2018 1) m3ydeHHe POAHOTO s3bIKA W S3bIKA OOpA30BaHUS CTAJO OMPENETATHCA
cBOOOJIHBIM BBIOOpOM poauteneil. B cBsa3u ¢ obs3aTenbHOCThIO caaun EI'D mo pycckoMy SI3bIKYy U
U3YUYeHMs JPYyTUX TUCHMIUIMH Ha PYCCKOM s3blKe Bce Oouibllle poauTenell B BBIOOpE s3bIKAa B
00pa3oBaTelbHbIX YUPESKICHUAX MPEANOYUTAIOT A CBOMX JeTeld PYCCKUM S3bIK KaK SI3bIK
oOyuenus. [lepexos OMIKOIBHOIO U MIKOJIBHOTO 00pa3oBanus ¢ 2018 yueOHOro roga B pecryoamke
Ha PYCCKUH S3bIK TAKXKE OTPa3HIICS B pe3ysbTaTax MpOBEAEHHOIO OIpoca.

ITo cmnpaBennuBoMy ompeneneHuro C. @. CemieHmel, B HacTosLIEE BpeMs IO S3BIKOBOU
KOMIIETEHIIUH CKJIQJBIBAETCS TPU IPYIIIBI TYBUHCKUX JeTel: «1) 1eTH, KOTOpbIE XOPOIIO BIAACIOT U
POIHBIM TYBUHCKHUM SI3BIKOM, U PYCCKHUM SI3BIKOM — OMJIMHTBBI; 2) I€TH, KOTOPBIE 3HAIOT CBOW POJTHOM
SI3bIK, HO TUIOXO HWJIM B HEAOCTATOYHOM Mepe BIAJCIONIME PYCCKUM SI3bIKOM; 3) NIeTH, KOTOphIE

BJIAACKOT TOJIBKO PYCCKHM $3BIKOM, HC TOBOPAIINEC HA SA3BIKC pO,[[HTCJ'ICﬁ, nojiararomue, 4To pO,Z[HOfI

13 Tanubie 1979 u 1989 1. o xH.: CoBerckas Tysa B uudpax. Crar.co. — Kebut, 1991 1; lannsie 2010 1. mo
cBeneHuaM: http:// www.gks.ru

4 TIpu 5TOM ypOBHH BIIQJICHUS PYCCKUM SI3bIKOM Pa3IIMUHbI. AHAJIN3 TIO IIIKAJIe YPOBHEH BIaJICHHS PyCCKAM
SI3BIKOM Y TYBHHCKO-PYCCKMX OMJIMHI'BOB HE MPOBOAMIICS.

15311 9 % STHUYECKU TYBUHIICB BIIAJCIOT TOJBKO PYCCKUM SI3BIKOM, TYBUHCKUIT SI3bIK — SI3BIK POJUTEINCH, HE
3HAIOT.
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A3BIK HE 00s3aresieH (MX YHCIO MOCTENEHHO BO3pacTaeT). PomuTenu 3THX JeTell CUMTAIOT, YTO
“PonHoii A3bIK” — JIMIIHUAN TIpeAMET B 00pa3oBanum, Memaronmii yuede» (Cernenmeit, 2016: 106).

VYkazom Ne 274 or 21 amrycra 2023 1. ImaBoii PecnyOnmuku TeiBa ObUT TIPUHSAT
rOCyAapCTBEHHBIH JTOKyMEHT «CTparerusi rocylapCTBEHHOW MONACPKKU DPA3BUTHS TYBUHCKOTO
s3pika B PecyOnuke TeiBa Ha mepuoa ¢ 2024 mo 2033 rry'®. IlpuunHOi 0c000r0 BHUMaHHUS CO
CTOPOHBI PECIyOIMKAHCKUX BIACTEH K BOMPOCY (YHKIMOHUPOBAHUS TYBUHCKOTO SI3bIKa SBUJIOCH
SIBHOE BO3paCTaHUE KOJIMUECTBA TYBUHCKHX JIETEH, KOTOpPBIE HE BIAICIOT POAHBIM SI3bIKOM [ buTKeeBa,
BoprosixoBa, 2023].

JIJ1s COLMOMMHIBUCTUYECKOTO aHAIM3a SI3bIKOBOI CUTYyalluH, B KOTOPOH B3aUMOJEHCTBYIOT U
(GYHKIMOHUPYIOT HECKOIBKO S3BIKOB, BAKHBIM M HEOOXOJMMBIM aCIEKTOM SIBJISIETCS MCCIIEIOBAHUE
SI3BIKOBOM KOMIIETEHIIMM U SI3BIKOBBIX YCTAaHOBOK JaHHOro cooOmiectBa [L{piOeHoBa, 2017: 62].
Llenbto MaHHOW CTAaTbU SIBISETCA OCBEIIEHHWE HEKOTOPHIX DPE3YyNbTaToB mpoBeneHHoro B 2023 r
AHKETHPOBAHUSI OTHOCHUTENBHO $3bIKOBOM cuTyauuu B PecnyOnuke ThiBa, a MMEHHO OCHOBHBIX
PE3yJIBTaToOB OMpOCca, KOTOPBIE KacaroTcs MPOOJIeMBbI S3bIKOBOW OPHUEHTALMN MOJIOJBIX TYBHHIIEB B
pecnyOnuke. Bo3pacT pecrioHeHTOB, MPUHSBIINUX YYacTHe B ucciegoBanuu: 55% —22-13 net (2001-
2010 & p.), 27% — 37-23 net (1986-2000 1. p.), 13% — 52-39 ner (1971-1985 . p.), 5% — 84-54 roga
(1940-1970 1. p.), GOABIIMHCTBO OMPOIIEHHBIX PECIIOHIEHTOB OTHOCATCS K MOJIOJIOMY IOKOJICHHIO.
Onpoc U ero aHaJiu3 MPOBOIUINCH COTPYAHUKAMHU CEKTOpA SI3bIKO3HAHMS TYBHMHCKOTO MHCTUTYTa
TYMaHUTApHBIX U MPHUKIAJHBIX COLMAIbHO-3KOHOMUYECKUX HccaenoBaHuil npu [lpaButenbcTBe

PecmyOmuku ThriBa.

2 | SI3pIKoBbIe OPHEHTALMHU TYBUHIEB B YCJIOBHAX SA3bIKOBOIO CABUIA

[To muenuto I'A. JlpipxeeBoil, K OOBEKTUBHBIM (akTopaM (YHKIIMOHUPOBAHUS S3bIKaA
OTHOCATCS ITHOKYJIBTYPHBIE, COLMAIbHO-UCTOPUYECKHE, JeMorpapuueckue, 3KOHOMHUYECKHE U
Jpyrue YCIOBHUSA, a K CYOBEKTHBHBIM — II€EHHOCTHBIE OpUEHTAllUM HOCHUTENeH s3blKa, HUX
MPUBS3aHHOCTh K CBOEM KYNIBTYpe U SA3BIKY, JKEJIaHHE PacIIUpsTh COLUalIbHbIE (YHKIIMH CBOETO
POIHOTO S3bIKa, CTENEHb HALMOHAIBHON TEPIUMOCTH, YPOBEHb MHTEPHAIIMOHAIBLHOTO BOCIIUTAHUS
[AsipxeeBa, 2002: 59]. C axkTUBHBIM pa3BUTHEM AHTPOIOLEHTPUUECKOM  MapagurMbl
COLIMOJIMHTBUCTHI BCE Yallle CTalM OOpalaTh BHUMaHHE Ha CYOBEKTHBHBIE (DAaKTOPHI SI3BIKOBOM

cutyanuu [L{pr6enosa, 2017: 80].

16 Yka3 I'maBsl PecryOmuku TeiBa Ne 274 «O cTparerun rocynapcTBEHHOM MOJIEPKKH U Pa3BUTHS
TYBHHCKOTO fA3bIKa B niepuof ¢ 2024 no 2033 rro» ot 21 aBrycra 2023 .

URL: http://publication.pravo.gov.ru/document/1700202308240009?index=1 (/laTa oOparmieHus:
07.09.2025 )
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[Ipu uccnenoBanny CyOBEKTHBHBIX (HaKTOPOB HEOOXOIUMO MOHATH OTHOIIEHUE OTIEIbHBIX
IIPEJICTABUTENIEH M BCETO SI3bIKOBOI'O COOOILECTBA K S3BIKY, OIpPENENSIONIEe, B KOHEYHOM HTOTE,
YCIIOBHSI COXPAaHEHMsI WM yTpaThl A3bIKOB. K CyOBbEKTUBHBIM (haKTOpaM TaKyKe OTHOCSITCS S3bIKOBbIE
OpHEHTAlUK HOCHUTENeH sA3bIKOB. Kak OMH M3 OLICHOYHBIX INPU3HAKOB S3bIKOBBIE OPHEHTALUMH
UTPAIOT BAKHYIO POJIb B OTPAXEHUH CTENEHH IIPUBEP>KEHHOCTH K poaHoMYy s3bIKy [JIDC, 1990: 617].

Omnpoc Bkitouan 24 Bompoca. Yaanoch coOparb OTBETHl y 521 pecrnoHaeHTa TYBHHCKON
HAIIMOHAIBHOCTU: U3 HUX 42% — xutenu T. Kbi3buia, octanbHble 58% MpEACTaBIAIOT BCE PAOHBI
pecyonuku (cM. PucyHok 1). Takoe NpoLEHTHOE COOTHOIIEHHE PECIOHAEHTOB COOTBETCTBYET

KOJIMYECTBY JIOJIU TOPOICKOTO M CEIBCKOTO HACENICHHS B pecIyOnuKe: o JaHHbIM nepenucu 2022 1.,

51% nacenenus Pecniyonuku TeiBa npoxusaet B I. Kbi3but'.

0,
3% 4% 3% 19 1% W bai-Taiira

1% B BapyH-XeMunk
4%
3%
3%

B [13yH-XeMuunK

22% m Kaa-Xem

H KbI3bI/ICKMI
7%

B MoHryH-Tavra

0,
1% H OByp

2% Muii-X
o M Mnit-Xem
4% J3% 19 5%

Puc 1. PecrioHieHTHI 110 MECTY NPOKUBAHUS.

KaptnHa 1o BO3pacTHON XapaKTEpPHUCTHKE PECHOHICHTOB MPEICTABISAETCS CIETYIOIUM
obpazoM:

- 55% pecnoHIEHTOB COCTABIISIFOT MOJIOZBIE JItoAH, poauBiunecsd B nepuoxn 2001 — 2010 rr.
OTO JEeTH U MOJOAEXKD, ¢ 13 10 22 JIeT, He UMEIOIINE JETEH.

- 27% COCTaBJISIIOT MOJIOJIbIE POIUTENN TYBHHCKOM HarmoHainpbHOCTH 23—37 net, 1986 — 2000
I.p., BBIPOCIINE B TIOCTIEPECTPOCUHBIN NIEPHOI;

- 13% pecnonnenToB — 3to monu 38-52 net, 1971 — 1985 rp., eme 3acTtaBime AOUIKOIBHOE
¥ IIKOJIbHOE 00pa30BaHUE HA POITHOM SI3BIKE;

- 5% cocrasmsrot mroau 1940-1970 r.p., kotopsiM ceituac 50-80 merT.

17 Pegynbrarsl Beepoccuiickoli mepenucyu Hacenenus Poccun Ha caiite Poccrara / URL:
https://rosstat.gov.ru/vpn/2020 (mara obpamenns: 21.11.2024)
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1940-1970 1971 - 1985
5% 13%

2001-2010 1986-2000
55% 27%

Puc. 2. Pacnipenenenue pecrnoHIEHTOB 1O BO3PAcCTYy.

Bce pecnionieHThI yKa3aiau Ha BiaJeHUEe TYBUHCKUM U PYCCKUM si3bIkaMH. OuepeqHOCTh X
OBJIQJICHUS] STUMM S3bIKAMU OIpejesjach IpU IMOMOLIM OTBETOB Ha BOMNpoc: «B kaxoii
nocnedosamenvrocmu Bul oceausanu myeunckuii u pycckuti sA3viku?» BblaBieHo, uto ains 65%
PECIIOHICHTOB TYBUHCKHH S3bIK — EPBBIi, 30% pecroHAeHTOB OTBETHIIM, YTO OCBaMBAIHM 004 s3bIKa
OIHOBPEMEHHO M TOJIBKO JIJIs1 5% PECIIOHIEHTOB TYBHHCKHH SI3BIK OKA3aJICSl BTOPBIM, @ PYCCKHH S3bIK

— nepBbli (cM. Pucynok 3).

paHbwe OAHOBPEMEHH
PYCCKuiA, 0 0b6a s3blka
nos:e 30%
TYBUHCKUIA...

paHble
TYBUHCKUA,
nose
PYCCKUiA...

Puc. 3. OtBet Ha Bonpoc: «B kakoii mocienoBaresbHOCTH Bbl ocBanBaiyu TyBUHCKUHN U PYCCKHMA
S3BIKU
i onpeneneHnss NMPEEMCTBEHHOCTH MEKIY IOKJIOHEHUSMU U SI3bIKOBOM OpHEHTALMU
pecrnoHIeHTOB OBUTH 3a7aHbl 2 Bompoca: «Ha kaxom sAzvike paszoeapusanu (¢ oemcmea) ¢ Bamu
Bawu pooumenu?» n «Ha xakom s3vike Bol paseosapusaeme co ceoumu demovmu?» (pe3yabTaThl CM.
B Pucynkax 4, 5). JlanHble BOTPOCH OBIIW 3a/aHbl ISl BBISIBICHHS SI3BIKOBOM JIOSJIBHOCTH K

TYBUHCKOMY U PYCCKOMY A3bIKAM.
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rﬂ:

Ha pyccKom Ha oboux
A3bIKE A3blKa
(opycTan)
5%

Puc. 4. «Ha kakoM s13bIke pasroBapuBaiu (¢ aercta) ¢ Bamu Bamu ponurenu?»

BrisicHmioch, 4TO MOKOJIEHHE POAMTENICH pecroHAeHTOB (Jtoau mpumepHo 1950-1980 r.p.)
(GYHKIHIO TIepesadyu POAHOrO TYBUHCKOTO SI3bIKa JAETSAM BBIMONHSIO0 Ha 88%; Ha pycckoM s3bike 5%
poauTenel pa3roBapuBaliu ¢ IeThbMH, a Ha 000uX s3bIKax — 7%, TOra Kak COBPEMEHHBIE POIUTENH
b B 42% citydasx roBOpSIT CO CBOMMU JIETbMHU Ha POJHOM s13bIKe; 51 % 13 HUX TOBOPUT C AETHbMHU
TOJIBKO Ha PYCCKOM si3bIke. Ha nByX si3pIKax, Ha PyCCKOM U TYBHHCKOM, TOBOPAT 7% aHKETHPYEMBIX.
[IpencraBieHHble B JaHHBIX JUarpaMMax pe3yiibTaThl HOATBEPHKAAIOT HAuajI0 IPOLECCOB SI3bIKOBOTO
CABHIa, Ha KOTOpbIE YyKa3bIBalOT crmenuanucTsl [butkeeBa, IlpiOenoBa, 2022]. Habmromenus
MOKA3bIBAIOT, YTO HAayajo HTHUX IPOLECCOB CBA3aHO C CY)XEHHEM OOIIEeCTBEHHBIX (QyHKIMH
TYBHHCKOTO $I3bIKa, CHIDKCHHEM €r0 COIMAJbHON 3HAUUMOCTH, «BCE OOJBIIETO MPEIAITOYTEHHS
PYCCKOTO SI3bIKa B TIOBCETHEBHOW >KHM3HH, OCOOCHHO B TOpoOJCKoW cpeme. M maxke Ha cene, 1€
MPOKMBAET B OCHOBHOM MOHOATHUYHOE TYBUHCKOE HaceleHue, Moja BiusHueM IMHTepHera,
TENEBUJICHUS JIETU NIEPEXOAAT HA PYCCKHUM SI3BIK» [TaM ke).
oboux

A3bIKaX
7%
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r.ﬂu:

Puc. 5. «Ha kaxkom s13bike Bbl pasroBapuBaeTe co CBOMMM JE€THMHU ?»

ITpu 3TOM Ha Bompoc: «Heobxooumo u sHauue mysuHcKo20 s3blka COBPEMEHHOM) YEN0BEKY 8
Pecnyonuxe Toiea?» — abcomoTHOE OONBIIMHCTBO, 93,2% pecnonaeHToB, oTBeTHHM «[lan, 2%

orBetuin «Het» u 5% nmanmu orBet « MHe 310 Oe3pazmmuno» (Puc. 6).

B /[Ja mHer MHe 6e3pasnnyHo

2%

Puc. 6. Pactipenenenue orBeToB Ha Bonpoc: «HeoO0xonumMo i 3HaHWE TYBUHCKOTO SI3bIKa

COBpeMEHHOMY uenioBeky B PecryOmnuke TeiBa?»

Hurtepecusl oTBeTh pecnionaeHTOB (Tabim. 1) Ha OTKpBITHIM Bonpoc «Ilouemy HyscHO 3Hamb
MY8UHCKUL A3bIK? », TPEOYIOITNI CaMOCTOATENbHYIO (POPMYIMPOBKY OTBeTa. Ha maHHBINA BOpOC HE
nanu Hukakoro oteera 171 yen. (okomno 33%). OctanbHble peCIOHIEHTHI BRIPA3UITHU MONIOXKUTEIHHOE
OTHOLIEHUE K POJHOMY TYBHHCKOMY S3bIKY. DTO TOBOPUT O BBICOKOM CTENEHH STHUYECKOTO
CaMOCO3HaHMS Y OMPOIIEHHBIX, KOTOPBIE POJHOM SI3BIK CBA3BIBAIOT C dTHUYECKOW HUJICHTUYHOCTHIO
TYBUHIIEB, KOTOpPbIe 00ECIIOKOEHBI JalbHEHIIeH cyap00ii s3pika W Hapoaa. OmHaKo, HECMOTPS Ha
TaKOM BBICOKHIA MPOIIEHT CTOPOHHUKOB 3HAHMSI TYBUHCKOTO SI3bIKa, TPEBOKHBIM SIBISIETCS TOT (DaKT,
9T0 0K0JI0 33% OMpPOIIEHHBIX HE CMOTIIHU JIaTh OTBET Ha BOIIPOC O MPUYMHAX HEOOXOJMMOCTH 3HAHUS
poaHoro si3bika. OCOOEHHO HACTOpPaKUBAET TO, YTO 3HAYMTENbHAS YaCTh ATON IPYIIbl — MOJIOAbIE
momu (145 u3 171), motomy uto Oymyiiee TYBUHCKOTO sI3bIKa 3aBUCUT OT OTHOIIEHUS U S3BIKOBOM
OPUEHTALINHM HBIHEUTHEH MOJIOJEKHU. ITO MOXKET yKa3blBaTh HAa HEIOCTATOK OCBEAOMIIEHHOCTH WU
CHUKEHUE UHTEpECca K CBOEMY SI3bIKOBOMY U KYJIBTYPHOMY HACJEIUIO CPEAM MOJIOOTO MOKOJICHHUS,

49TO B ,I[OJ'IFOCpOLIHOI\/’I TIEPCICKTUBE MOXKET HCTATUBHO CKa3aTbCs HA COXPAHCHUH TYBUHCKOT'O A3bIKA.

Ta6J'II/II_Ia 1. HpI/I‘II/IHH HCO6XO,ILI/IMOCTI/I 3HAHUS TYBUHCKOT'O A3bIKa
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COBPEMEHHOMY uelioBeKy B PecmyOnuke TriBa

Ne Komnuectso [Iprunnb!
PECIIOH/IEHTOB
L. 171 gen. (33%) -
2. 123 yen. HeoOxoaumo 3HaTh poOIHON TYBHUHCKMH S3BIK, T.K. 3TO

CBSA3b C STHUYECKOM HIACHTUYHOCTBIO TYBUHIICB.

3. 34 yeg. HeobOxonumo 3HaTh TYBHHCKHH SI3BIK JUISI COXpaHEHUS

UCTOPHH, KYJIBTYpbl, 00bIYaeB U TPAAULIUNA HAPOJA.

4. 22 yen. S13BIK SIBJISIETCS LIEHHOCTBIO 51 pecypcom,

CHOCOOCTBYIOUIMM COXPAaHEHUIO, pa3BUTHIO PecmyOmuku

ThiBa.

5. 20 uvem. 3HaHME TYBHHCKOTO $3bIKa MPHUHOCUT MPAKTUYECKYIO
MOJIB3Y.

6. 109 uen. $1 GecnokoroCh 3a JaNbHEHUINTYIO CyAbp0y S3bIKa M HApO/Ia,

TPEBOXYChb 110 MOBOAY YI'DO3bl MCUC3HOBCHUA s3bIKA U

Hapoja.
7. 35 yenn. BaxxHo nepenars SA3bIK CIEIYIOIIMM ITOKOJICHUSIM.
8. 7 4en. TyBUHCKHUH SI3BIK SIBIISIETCSI TOCYJAPCTBEHHBIM SI3bIKOM B

PecmyOnuke ToiBa.

B Tabn. 2 mpencraBieHbl OTBETHI «HET», 3 PECHOHJIEHTa HE OOBICHSIOT IMOYeMy, 5
PECIIOHIEHTOB CYUTAIOT, YTO JJOCTATOYHO 3HATHh PYCCKUU SI3BIK.
Ta6nuua 2. [IpuunHBI HEHYKHOCTH TYBUHCKOTO SI3bIKa

coBpeMeHHOMY uesioBeky B PecrryOmuke TriBa (otBeT «HETY)

Ne | Her | Ilouemy — npu4uHa

1 3 BriOpanu BapuaHT «HET», HO HE OTBETUIIM IIOUYEMY.
2 |4 Pycckoro s3b1ka OCTaTo4uHoO.

3 1 Pycckuit 1361k — SI3bIK MEXKIYHAPOIHOTO OOIIEHUS.

«MHe 663p&3HI/I‘-IHO» OTBETHIN 28 PECIOHACHTOB, U3 HUX 12 HE oTBETHIIH Mo4ucmy, 9 yenoBek
CUHTAIOT, YTO Ka)KJIBIfI HUMCECT ITpaBo BI)I60pa sA3bIKa, 6 PECHIOHACHTOB OTBETHUIIN, YTO PYCCKOI'O SA3bBIKa
AOCTATOYHO U HET MPUYUH JJI1 COXPAaHCHUA TYBHHCKOI'O A3BIKA.

Ta6mz1ua 3. HpI/I‘-II/IHLI HCHYXXHOCTH TYBUHCKOT'O A3bIKa COBpCMCHHOMY YCIIOBCKY B PCCHY6J'II/II(C

TeiBa (oTBeT «MHE Ge3pa3IMUHO»)
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Ne | Mue IHoyemy — npuyHHa
0e3pa3In4Ho
1 12 -
2 19 Kaxxaplii mmeeT rpaBo BbIOOpa A3BIKA.
3 |6 Pycckoro s3bIka 10CTaTOuHO, HET IPUYHH AJI1 COXPAHEHUSI TYBUHCKOTO
SI3BIKA.
4 1 TyBUHCKUH S3BIK HY)KEH MEHBIIIE B OOIIIECTBEHHOU cepe.

3 | 3ak0ueHne

HccnenoBanne moKas3aio, 4TO MOKOJICHHE POAWUTENCH PECHOHICHTOB BBIONHIO (DYHKIUIO
repeaayu poIHOTO TYBUHCKOTO si3bIKa ACTSIM Ha 88%; ¢ I€ThbMU OHHM OOINAJIUCh HA PYCCKOM SI3BIKE
muiib B 5% cilydaeB, a Ha 000ux si3bikax — B 7%. B To e BpeMs cOBpeMEHHbIE POAUTENHU TOJIBKO B
42% ciy4aeB rOBOPSIT CO CBOMMH JETHbMH Ha POTHOM SI3bIKE, 51% u3 HUX 00IIaeTCs UCKITIOYUTEIHHO
Ha PyCCKOM, a Ha JABYX s3bikax — 7%. Ha Bompoc «Heo0xonumo 7u 3HaHHE TYBHHCKOTO SI3bIKa
coBpeMeHHOMY 4esioBeKy B PecniyOnuke TriBa?» abcomtoTHOE OOIBITMHCTBO pectoH1eHTOB (93,2%)
otBeTuso «Ja», 2% — «Het», a 5% BrIpazunu O6e3paznudue.

PecrioHIeHTHI CBSA3BIBAIOT TYBUHCKHM SI3BIK CO CBOEH KYJNBTYPHOM HICHTUYHOCTHIO, YTO
yKa3bIBaeT HAa OCO3HAHUE BAYKHOCTH S3bIKA KaK 2JIEMEHTA HAI[MOHATLHOU CAMOOBITHOCTH. DTO TaKKe
MOXKET OBITh CBSI3aHO C OOECIIOKOCHHOCTBIO 3a Oymylee s3blka W KYJIBTYPHl B YCIOBHSX
r100aM3aIyy ¥ JOMUHUPOBAHUS PYCCKOTO si3bIKa. Kpome Toro, cpemu TeX, KTO He CUMTAeT 3HAHUE
TYBHHCKOTO $I3bIKa HEOOXOAMMBIM, OMHON M3 OCHOBHBIX MPHYMH OTKa3a OT TYBHHCKOTO SI3bIKa
SBIISIETCS MHEHHE O TOM, YTO JOCTAaTOYHO 3HATh PYCCKHM $3bIK, YTO TOKAa3bIBA€T HU3KYIO
MparMaTHYeCKyIo IIEHHOCTh TYBHHCKOTO SI3bIKA.

Hecmotpss Ha mpeoGnamarorniee MHEHHE O HEOOXOAMMOCTH 3HAHUS TYBHHCKOTO S3BIKa,
CYIIECTBYET 3HAUUTENbHAS TPyTIa JIoiel, 0COOCHHO CPEr MOJIOJICKH, KOTOPhIE HE TOHUMAIOT UITU
HE OCO3HAIOT BAYKHOCTh COXPAHEHHUs S3BIKOBON MICHTHYHOCTH. ITO MOMYEPKUBAET HEOOXOAUMOCTh
AKTUBHBIX MEPOTPUATHHN TTO TOMYJIIPH3AIMHA TYBHHCKOTO SI3bIKa M KYJIBTYPBI, @ TAKXKe MOBBIIICHHUS
ypOBHS 00pa30BaHus U HH(POPMHUPOBAHHOCTH CPEIH MOJIOJCKH O 3HAYUMOCTH POIHOTO SI3bIKA IS
COXpaHEHUsl ITHUYECKOW UICHTHYHOCTH, KYJIBTYPHOTO H SI3BIKOBOTO MHOTO0Opa3Hs.

Takum oOpa3oM, MpPH TOM, UYTO IIEHHOCTh TYBHHCKOTO KakK SI3bIKa, OMPEIENISOIIETO
HAIIMOHAJIBHYI0 WICHTHYHOCTh HAPOAA, 0CO3HAETCS aOCOIIOTHBIM OOJBITMHCTBOM PECHOHIICHTOB,

IIpH OOIIEHUHU B OBITY C I€TbMHU MPEANIOYTUTEHUE OTIACTCSI PYCCKOMY SI3bIKY. DTOT (haKkT 0ObsCHAETCA
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YKEJIAHUEM POJIUTENIEH, YTOOBI JETH OBIAECIIN PYCCKUM SI3BIKOM JIJIsl JaJIbHEHIIeH yCIeTHOM KU3HU.
Tak TYBHHCKHMI SI3BIK TEpsieT OAHY M3 CaMbIX YCTOHYMBBIX Cep CBOETO0 (YHKIIMOHHUPOBAHUS —
oOIeHrne B TOBCEAHEBHOM KM3HU. B 3THX yCIOBUSAX TIIaBHEHIIEH 3ama4eil COXpaHEHHUS POIHOTO
SI3bIKa, €r0 Pa3BUTHUS U MEpPeJaud HOBBIM IIOKOJICHHSIM SIBJIIETCS, B INEPBYIO OY€pedb, AaKTHUBHOE
JKEJIAaHHE CaMUX HOCHUTENEH, a TakKe IIOBBIIICHUE IMPECTUXKA POJHOTO S3bIKA B YCIOBHSIX
MParMaTuyeCcKoOro OTHOIICHUS K A3BIKY.

[IpoBeneHHbld  HamMH  ONpPOC  MOATBEpPXKAAaeT  pe3yiabTarbl  HaOMIOACHUNA 32
COLIMOJIMHIBUCTHYECKON cuTyanueil B pecnyOnuke B mociegHue roabl. OddeKTUBHOCTH
00IIeTroCyTapCTBEHHOM S3BIKOBOM MTOJUTHKH IO TIOBBIIICHUIO YPOBHSI BIIAJICHUS PYCCKUM SI3BIKOM KaK
rOCYJIapCTBEHHBIM s13bIKOM Poccuiickoili denepanun OTpakaeTcsi B MOBBIIICHUN YPOBHS BIIAJICHHUS

PYCCKHUM S3bIKOM TYBUHIIAMH, YTO HECTATHUBHO CKAa3bIBACTCA HA YPOBHC BJIAJACHUA POAHBIM S3BIKOM.
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